
£ a n b e s g c f e t j 6 f a t (
für das

.Herzogthum Kruin.

Jahrgang 1880.

VI. Stück.

A u s g e g e b e n  u n d  v e r s e n d e t  am 10, D e z e m b e r  1880,

  H------------------------------------------------

Deželni zakonik
za

TrojT7-očLstT7-o 3s: r a, n  j s  Is: o.

LHo 1880.

VI. d e l .

I z d a n  i n  r a z p o s l a n  10. d e c e m b r a  1880.

 --------------

Laibach. — Ljubljana.
Druck von Klein & Kovač (Eger). — Natisnila Klein in Kovač (Eger),



13.

Postava
dne 18. novembra 1880, 

v e l ja v n a  za v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,

zadevajoča vplačanje doneskov v (penzijski) pokojninski zavod od strani ljudskih uči
teljev prihajajočih iz druge kronovine.

8 privolitvijo deželnega zbora Moje vojvodine Kranjske ukazujem tako-le:

§. 1.

Učitelji, ki prestopijo iz javne ljudske šole ene v deržavnem zboru zastopane kro
novine in dežele na ljudsko šolo vojvodine Kranjske, oproščeni so od novega vplačanja 
doneska za tisti del svoje plače, za kterega so že v drugi kronovini vplačali postavni 
donesek v (penzijski) pokojninski zaklad, pod tein pogojem, da v deželi, v kteri so prej 
vplačevali, velja enaka pravica za učitelje, ki iz jedne ljudske šole vojvodine Kranjske 
tje prestopijo.

§. 2 .

Ta postava stopi v moč z dnevom razglašanja, ter se nje izveršitev mojemu na- 
učnemu ministru naroča.

B u d a p e s t ,  18. novembra 1880.

Franc Jožef 1. r.

C o n r a d  E y b e s f e l d  1. r.

14.
Razglasilo c. kr. deželne vlade za Kranjsko od 25. novembra

1880, š t .  2377/pr.,
o Najviše potrjenem povišanji vinomerske pristojbine, katera je  navadna po občinah v

vipavski dolini.

Njegovo c. in kr. Veličanstvo je z Najvišjim sklepom od 15. novembra 1880. naj- 
milostiveje blagovolilo potrditi kranjskega deželnega zbora sklep od 14. junija 1880., 
s katerim se je dovolilo od občinskih starejšinstev v B u d a n j a h ,  v E r z e  1 j u ,  v Go- 
č a h ,  v L o ž a h ,  v P l a n i n i ,  v P o d d r a g i ,  na S l a p u ,  v Š t u r j i ,  v U s t j i ,  v



13.

Gesetz
vom 18. November 1880,

w i r k s a m  f ü r  d a s  H e r z o g t h u m  K r a i n ,
betreffend die BcitragSleistung der aus einem anderen Lande übertretenden Lehrer der öffentliche«

Volksschulen zur Pensionökaffc.

lieber Antrag des Landtages Meines Herzogthumes Krain finde Ich anzuordnen 
wie folgt:

§. 1.
D ie Mitglieder des Lehrstandes, welche von einer öffentlichen Bolksschule eines der 

im Neichsrathe vertretenen Königreiche und Länder an eine Bolksschule des Herzogthums 
Krain übertreten, sind für jenen Theil ihrer Dienstbezüge, für welchen sie bereits in einem 
anderen Kronlande den gesetzlichen Beitrag zu einem Lehrerpensionsfonde geleistet haben, 
von einer neuerlichen Entrichtung dieses Beitrages unter der Bedingung befreit, daß in 
dem Lande, in welchem die frühere Zahlung erfolgte, eine gleiche Begünstigung für die 
von einer öffentlichen Bolksschule des Herzogthumes Krain dahin übertretenden Mitglieder 
des Lehrerstandes in Geltung ist.

§. 2.

Dieses Gesetz tritt mit dem Tage der Kundmachung in Wirksamkeit und wird mit 
der Durchführung desselben der Unterrichtsminister beauftragt.

B u d a p e s t  den 18. November 1880'.

Franz Joses m. P.

Conrad Eybesfeld m. p.

14. 

M unbmadjtmg der 6. k. Landesregierung für «Kraiii nom 25. Jtooem ßer
1880, 3 . 2 3 7 7 /p r .,

betreffend die Allerhöchst genehmigte Erhöhung der bei den Gemeinden des WipPacher-ThaleS bestehen
den Weinmetzgcbühr.

Seine f. und t. Apostolische Majestät haben mit der Allerhöchsten Entschließung 
vom 15. November 1880 den Beschluß des Krainer Landtages vom 14. J u n i  1880 
allergnädigst zu genehmigen geruht, mit welchem die von den Gemeindevertretungen von
B u d a j n e ,  E r s e l ,  Go t t s c h e e ,  Lösche,  P l a n i n a ,  P o d r a g a ,  S l a p ,  S t u r j a ,

8 *



Št .  V i d u ,  v V r a b č a h ,  v V i p a v i ,  in P o d v e l b o m  na 10 krajcarjev od vsakega 
hektolitra skleneno povišanje pod imenom „merčinstvo“ navadne davščine, katero je 
kupcem pri odmčri v občinskem okoliši od prvotnih pridelovalcev na debelo, t. j. v 
množinah vsaj šestdesetih litrov kupljenega vina ali mošta in sicer po stopnjah od vsakih 
10 litrov po jeden krajcar v občinsko blagajnico plačevati.

To se vsled razpisa visokega c. kr. ministerstva notranjih stvarij od 21. novembra 
1880., št. 18913., daje splošno na znanje.

C. kr. deželni predsednik:

Andrej W inkler s. r.



U s t j a ,  S t .  B e i t ,  U r  a b t s ch c , W i p p ach und Z o l l  auf den Betrag von 10 Kreuzern 
Pr. Hektoliter beschlossene Erhöhung der unter dem T itel Weinmeßtaxe (merčinstvo) be
stehenden, beim Abmaße des im Gemeindegebiete von den Urproduzenten im Großverschleiße 
d. i. in Mengen von nicht weniger als 60 Litern, abgekauften Weines oder Mostes vom 
Käufer an die Gemeindekassa und zwar in Abstufungen von je Einem Kreuzer für je 
zehn Liter zu entrichtenden Abgabe bewilligt wurde.

D ies wird in Folge Erlasses des hohen k. k. Ministeriums des In n ern  vom 21. No
vember 1880, Z . 18913, zur allgemeinen Kenntniß gebracht.

D er k. k. Landespräsident:

Andreas Winkler m. p.




